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43
SDELENT

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 30. listopadu 2011 byla pfijata zména ¢lanku 1 Dohody o za-
loZeni Evropské banky pro obnovu a rozvoj, vyplyvajici z Rezoluce Rady guvernértt Evropské banky pro obnovu
a rozvoj & 137Y).

Se zménou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky podepsal listinu o pfijeti této
zmény. Listina byla uloZena u Evropské banky pro obnovu a rozvoj, depozitife Dohody, dne 5. tinora 2013.

s/

Zména vstoupila v platnost na zdkladé ¢linku 56 odst. 3 dne 12. z4f{ 2013 a timto dnem vstoupila v platnost
i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni zmény a jeji preklad do éeského jazyka se vyhlasuji soucasné.

!y Dohoda o zaloZeni Evropské banky pro obnovu a rozvoj podepsani v PafiZi dne 29. kvétna 1990 byla vyhldSena pod &. 309/
/1997 Sb. Dodatek k Dohodé o zaloZeni Evropské banky pro obnovu a rozvoj za Géelem zafazeni Mongolska mezi zemé,
ve kterych banka piisobi pfijaty dne 30. ledna 2004 byl vyhldseny pod ¢&. 62/2012 Sb. m. s. Zména &l. 18 Dohody o zaloZeni
Evropské banky pro obnovu a rozvoj, vyplyvajici z Rezoluce Rady guvernéri Evropské banky pro obnovu a rozvoj &. 138
byla vyhlaSena pod & 29/2013 Sb. m. s.
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RESOLUTION NO. 137

~ AMENDMENT OF THE AGREEMENT ESTABLISHING THE EUROPEAN
BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
IN ORDER TO ENABLE THE BANK TO OPERATE IN COUNTRIES OF THE
SOUTHERN AND EASTERN MEDITERRANEAN

THE BOARD OF GOVERNORS
Observing the historic changes occurring in North Africa and the Middle East;

Recalling Resolution No. 134, Possible Geographic Expansion of the Bank's Region of
Operations adopted on 21 May 2011, by which the Board of Governors asked the Board of
Directors to make recommendations to the Board of Governors with respect to, inter alia, an
amendment of Article 1 of the Agreement Establishing the European Bank for Reconstruction
and Development (the Agreement) providing for an appropriate regional extension to the
geographic scope of the EBRD's mandate and an appropriate mechanism to grant recipient
country status to member countries within such extended region, while ensuring that any such
extension should not require additional capital contributions or compromise the agreed scope
and impact of the Bank’s operations in the existing recipient countries;

Recalling also the confirmation in the Board of Directors' Report on the Fourth Capital
Resources Review (CRR4) for the period 2011-2015, which was endorsed by the Board of
Governors in Resolution No. 128, that graduation remains a fundamental principle for the

Bank;

Having considered and being in agreement with the report of the Board of Directors to the
Board of Governors on the Geographic expansion of the Bank's Region of Operations to the
Southern and Eastern Mediterranean and its recommendations, inter alia, that the Board of
Governors approve an amendment of Article 1 of the Agreement in order to enable the Bank
to operate in countries of the Southern and Eastern Mediterranean;

NOW THEREFORE HEREBY RESOLVES THAT:
1. Article 1 of the Agreement be amended to read as follows:

"ARTICLE 1: PURPOSE

In contributing to economic progress and reconstruction, the purpose of the Bank shall be to
foster the transition towards open market-oriented economies and to promote private and
entrepreneurial initiative in the Central and Eastern European countries committed to and
applying the principles of multiparty democracy, pluralism and market economics. Subject to
the same conditions, the purpose of the Bank may also be carried out in Mongolia and in
member countries of the Southern and Eastern Mediterranean as determined by the
Bank upon the affirmative vote of not less than two-thirds of the Governors,
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representing not less than three-fourths of the total voting power of the members.
Accordingly, any reference in this Agreement and its annexes to "Central and Eastern
European countries”, "countries from Central and Eastern Europe", "recipient country (or
countries)" or "recipient member country (or countries)" shall refer to Mongolia and each of
such countries of the Southern and Eastern Mediterranean as well."

2. Members of the Bank be asked whether they accept the said amendment by (a)
executing and depositing with the Bank an instrument stating that such member has accepted
the said amendment in accordance with its law and (b) furnishing evidence, in form and
substance satisfactory to the Bank, that the amendment has been accepted and the instrument
of acceptance executed and deposited in accordance with the law of that member.

3. The said amendment enter into force seven days after the date on which the Bank has

formally confirmed to its members that the requirements for accepting the said amendment, as
provided for in Article 56 of the Agreement Establishing the Bank, have been met.

(Adopted 30 September 2011)
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PREKLAD

REZOLUCE C. 137

DODATEK K DOHODE O ZALOZENI EVROPSKE BANKY PRO OBNOVU
A ROZVOJ UMOZNUJICI PUSOBENI BANKY V ZEMICH JIZNIHO
A VYCHODNIHO STREDOZEM(

RADA GUVERNERU

vzhledem k historickym zménam, ke kterym doSlo v Severni Africe a na Blizkém vychodg;

piipominajic si rezoluci &. 134, Mozné geografické rozsireni zemi operaci EBRD, které bylo
ptijato 21. kvétna 2011 a kterym Rada guvernért poZadala spravni radu, aby poskytla Radé
guvernérl, mimo jiné, doporuceni ohledné dodatku k ¢lanku 1 Dohody o zaloZeni Evropské
banky pro obnovu a rozvoj (dale jen "Dohoda"), kterym by bylo zajifténo odpovidajici
regiondlni zemépisné rozSifeni manddtu EBRD a odpovidajici mechanismy, ohledné
poskytnuti statutu zemé& operaci ¢lenskym statim v takto roziifeném regionu, a aby bylo
soudasné zajisténo, aby toto rozdifeni nevyZadovalo dalsi kapitélové vklady ani nesniZovalo
dohodnuty rozsah a vliv pisobeni Banky ve stavajicich zemich operaci;

ptipominajic si téZ potvrzeni, které je obsaZzeno ve Zpravé spravni rady o Ctvrté kontrole
kapitalovych zdroji (CRR4) za obdobi 2011-2015, kterou Rada guveméri schvalila
usnesenim &. 128, Ze graduace je i nadale zakladni zasadou Cinnosti Banky;

s ohledem a v souladu se zpravou spravni rady urcenou pro radu guvernérti o Geografickém
rozsifeni regionu zemi operaci Banky na jizni a vychodni Stedozemi a jejimi doporucenimi,
mimo jiné, aby Rada guvernér schvélila dodatek k ¢lanku 1 Dohody, aby mohla Banka
plisobit v zemich jiZzniho a vychodniho Stfedozemi;

BYLO ROZHODNUTO TOTO:

1. Upravit ¢l. 1 Dohody nasledovné:
CLANEK 1: CIL

V ramci podpory hospodaiského pokroku a rekonstrukce je cilem Banky podpora pfechodu
k otevienym trzné orientovanym ekonomikdm a podpora soukromé a podnikatelské
iniciativy v zemich stfedni a vychodni Evropy, které se pfihlasily k principtim parlamentn{
demokracie, pluralismu a trzni ekonomiky a které tyto principy pouZivaji v praxi Za
stejnych podminek muZe byt cil Banky naplfiovan i v Mongolsku a v clenskych zemich
Jjizniho a vychodniho stedomo¥i a to na zdkladé rozhodnuti Banky, které schvali minimdiné
dvé tretiny guvernéri zastupujicich alespori t7i crvrtiny celkového pocltu hlasi clenii. Proto
se jakykoli odkaz na ,,zemé stfedni a vychodni Evropy“, ,zemé ze stfedni a vychodnf
Evropy*, ,,pfijimajici zemi (¢i zem&)™ nebo ,,pfijimajici Clenskou zemi (Ci zem&)“ v této
dohod& a jejich ptilohdch vztahuje i na Mongolsko a kazdou takovou zemi jizniho a
vychodniho stredomo¥i.* '

2. Clenské staty Banky jsou poZadény o vyjadieni, zda ptijimaji fedeny dodatek, a to tim
zplisobem, Ze (a) podepisi a uloZi v Bance dokument, v némzZ prohlasi, Ze tento Clensky stat
piijal feceny dodatek v souladu se zakonem; a (b) pfedlozi dikaz, ve form& a s obsahem
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pfijatelnym pro banku, Ze tento dodatek byl piijat a dokument o pfijeti podepsan a uloZen
v souladu s prdvem feeného &lenského statu.

3. Re&eny dodatek vstupuje v platnost sedmého dne poté, kdy Banka oficialng potvrdi
¢lenskym statiim, Ze byly splnény podminky pfijeti fe¢eného dodatku v souladu s &lankem 56
Dohody.

(Piijato 30. z4H{ 2011)
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44

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 9. bfezna 2012 byla pfijata zména Dohody o Mezinirodni
finanéni korporaci vyplyvajici z usneseni Spravni rady Mezindrodni finanéni korporace ¢. 256").

Se zménou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky podepsal listinu o pfijeti zmény
a listina byla uloZena u Mezindrodni banky pro obnovu a rozvoj, depozitifte Dohody.

Zména vstoupila v platnost na zidkladé ¢lanku VII Dohody dne 27. Cervna 2012 a timto dnem vstoupila
v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni zmény Dohody a jeji preklad do ¢eského jazyka se vyhlasuji soucasné.

') Dohoda o mezindrodni finanéni korporaci, pfijatd ve Washingtonu dne 25. kvétna 1955 byla vyhldsena pod & 500/1992 Sb.



Strana 5688 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 44 / 2015 Castka 27

INTERNATIONAL FINANCE CORPORATION

Board of Governors

Resolution No. 256

Amendment to the Articles of Agreement and 2010 Selective Capital Increase

WHEREAS at its April 2010 meeting, the Joint Ministerial Committee of the Boards of
Governors of the Bank and the Fund on the Transfer of Real Resources to Developing Countries
endorsed proposals for the second phase of reforms to enhance the voice and participation of
developing countries and countries in transition in the World Bank Group.

WHEREAS in their Report approved on July 20, 2010, the Board of Directors
recommends that the Board of Governors approves:

(a) an increase in Basic Votes which requires an amendment of the Articles of
Agreement of the Corporation as set forth in Part (A) of this Resolution;
(b) an increase in the authorized capital stock of the Corporation as set forth in Part (B)

of this Resolution;
(c) an allocation of shares to members as set forth in Part (C) of this Resolution; and
(d) a periodic review of the Corporation’s shareholding as set forth in Part (D) of this

Resolution.

NOW THEREFORE, the Board of Governors, noting the recommendations and the said
Report of the Board of Directors, hereby resolves as set forth below.

(A)  Increase in Basic Votes and Amendment of the Articles of Agreement of the Corporation

The Board of Governors hereby resolves that:

1. Article 1V, Section 3(a) of the Articles of Agreement of the Corporation shall be
amended to read as follows:

Section 3. Voting
“(a) The voting power of each member shall be equal to the sum of its basic votes and
share votes.

(i) The basic votes of each member shall be the number of votes that results
from the equal distribution among all members of 5.55 percent of the
aggregate sum of the voting power of all the members, provided that there
shall be no fractional basic votes.

(i) The share votes of each member shall be the number of votes that results
from the allocation of one vote for each share of stock held.”

2. The amendment above shall enter into force for all members as of the date three months
after the Corporation certifies, by formal communication addressed to all members, that three-
fifths of the Governors exercising eighty-five percent of the total voting power, have accepted the
amendment.
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(B) Increase in the Authorized Capital Stock of the Corporation

The Board of Governors hereby resolves that:

1. The authorized capital stock of the Corporation is hereby increased by $130 million in
terms of United States dollars, by the creation of 130,000 additional shares having a par value of
one thousand United States dollars (US$1,000) each.

2. In the absence of notice received by the Corporation from any member within 21 days of
the date of the transmission of this Resolution to the Governors for voting, that it intends to
exercise its right under Article 1, Section 2(d) of the Articles of Agreement, to subscribe its
proportionate share of the increase in the authorized capital stock provided under paragraph 1
above, such member will be deemed to have waived such right.

3. The increase of authorized capital stock of the Corporation shall become effective when
(i) the amendment in Part (A) of this Resolution shall have entered into force; (ii) Governors
exercising not less than four-fifths majority of the total voting power have voted in favor of Part
B of this Resolution; and (iii) if all members have waived their rights to subscribe to their
proportionate share of the increase in the authorized capital stock of the Corporation under
paragraph 2 above.

© Allocation of Shares and Terms and Conditions of Subscription and Payment

The Board of Governors hereby resolves that the Corporation is hereby authorized to accept
additional subscriptions to shares of its capital stock upon the following conditions:

1. Each of the members of the Corporation listed in the Table below may subscribe up to the
number of shares of stock of the Corporation set forth opposite its name.

NUMBER OF SHARES
MEMBER ALLOCATED
ALGERIA 163
ARGENTINA 4,276
BANGLADESH 595
BELARUS 105
BRAZIL 21,394
BULGARIA 67
CHILE 933
CHINA 37,093
COLOMBIA 1,047
CZECH REPUBLIC 579
EGYPT, ARAB REPUBLIC OF 1,016
GHANA 475
HUNGARY 835
INDIA 21,511
INDONESIA 3,063
JAPAN 21,360
KAZAKHSTAN 38
KOREA, REPUBLIC OF 12,149
KUWAIT 4,704
MACEDONIA, FYR OF 108
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NUMBER OF SHARES
MEMBER ALLOCATED
MALAYSIA 1,378
MEXICO 2,943
MOROCCO 595
NIGERIA 6,004
PAKISTAN 1,904
PERU 1,469
PHILIPPINES 1,047
POLAND 367
ROMANIA 1,617
RUSSIAN FEDERATION 21,511
SAUDI ARABIA 18,512
SLOVAK REPUBLIC 16
SOUTH AFRICA 1,470
SRI LANKA ' 354
SWITZERLAND 2,483
THAILAND 836
TURKEY 1,292
UKRAINE 654
VENEZUELA, REP. BOLIVARIANA DE 2,942
ZIMBABWE 1,095
TOTAL: 200,000
2. Each subscription authorized pursuant to paragraph 1 above shall be on the following

terms and conditions:

(2)
(b

(c)

No member may subscribe to any shares until the increase of authorized capital

stock in Part (B) of this Resolution has become effective.

Each subscription shall be made by the subscribing member depositing with the

Corporation not later than the second anniversary of the date of effectiveness of the

increase in the authorized capital stock of the Corporation (or such later date as the

Board of Directors may determine), in a form acceptable to the Corporation, an

Instrument of Subscription whereby the member:

(i)  subscribes to the total number of shares specified in such Instrument;

(i) commits itself to pay for such total number of shares in a manner consistent
with the terms of this Resolution;

(iii) represents to the Corporation that it has taken all action necessary to
authorize such subscription; and

(iv) undertakes to furnish to the Corporation such information as to the foregoing
matters as the Corporation may request.

Any member who is not interested in exercising its right of subscription in respect

of all or part of the shares listed in paragraph 1 above is encouraged to notify the

Corporation as soon as possible, preferably no later than six months following the

date of effectiveness of the increase in the authorized capital stock of the

Corporation, by depositing with the Corporation, in a form acceptable to the

Corporation, an Instrument of Renunciation, whereby the member irrevocably and

unconditionally renounces to the subscription of the shares referred to therein.
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(d) The subscription price per share shall be $1,000 in terms of United States dollars or
other freely convertible currency or currencies; provided that, if payment is made
in such currency or currencies other than United States dollars, the Corporation
shall exercise its best efforts to cause such currency or currencies to be promptly
converted into United States dollars and the same shall constitute payment of, or
towards, the subscription price only to the extent that the Corporation shall have
received effective payment of United States dollars.

(e) Payment of the subscription price for shares subscribed shall be made, for all such
shares at any time or for some such shares from time to time, prior to the third
anniversary of the date of effectiveness of the increase in the authorized capital
stock of the Corporation; provided that, if any member shall so request, the Board
of Directors may, at any time, determine that such period shall be extended by an
additional period, not in any case later than December 31, 2014, as the Board of
Directors may determine at the request of such member.

H Payment of the subscription price shall be made either in cash or by way of on
demand non-interest bearing promissory notes denominated in United States
dollars and otherwise in a form acceptable to the Corporation. Those promissory
notes shall be promptly presented for encashment by the Corporation.

(g) Shares of capital stock shall be issued to a subscribing member, which has
deposited an Instrument of Subscription in accordance with paragraph 2(b) above,
only as full cash payment is made or, as the case may be, promissory notes are
delivered for such shares at any time or from time to time, and such member shall
hold such shares upon such issue; provided, however, that all rights, including
voting rights, acquired in respect of shares issued against a promissory note for
which payment is not made within a period of two months of its presentation for
encashment shall be suspended until payment is made, and such issued shares and
related promissory note shall be canceled if payment in respect thereof is not made
on or before the date on which unpaid subscriptions become void pursuant to
paragraph (j) below.

(h) Any shares of capital stock referred to in an Instrument of Renunciation or
remaining unsubscribed after the date prescribed under paragraph 2(b) above, shall
be allocated from time to time, upon availability of those shares, to Saudi Arabia
and Kuwait in the following proportions: Saudi Arabia (85.57%) and Kuwait
(14.43%); provided, however, that the maximum number of such shares shall not
exceed 2,372 shares for Saudi Arabia and 400 shares for Kuwait. Any other
remaining shares shall be allocated to the members listed in paragraph 1 above
(including Saudi Arabia and Kuwait), other than those members who have not
deposited an Instrument of Subscription in accordance with paragraph 2 (b) above,
for subscription pro rata to the number of shares initially offered to them for
subscription in paragraph 1 above (with the number of shares set forth opposite
Saudi Arabia and Kuwait being adjusted for the sole purpose of this calculation to
20,884 and 5,104, respectively).

(1) Subscription of the shares referred in paragraph (h) above shall be made promptly
upon allocation of those shares, but no later than six months following the date
prescribed under paragraph 2(b) above, by depositing with the Corporation an
Instrument of Subscription in a form acceptable to the Corporation and
substantially identical to the Instrument of Subscription referred to in paragraph
2(b) above. Payment of those shares shall be made pursuant to the terms and
conditions set forth in paragraphs (d), (e), (f) and (g) above.
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)] To the extent that any shares of capital stock, which have been subscribed pursuant
to this Resolution, shall not have been effectively paid for in full in United States
dollars on or before the last date prescribed for payment for such shares in
accordance with this Resolution, the subscription of such shares shall become void.

(k) Subject to the provisions of paragraph 2(h) above, any shares of capital stock
remaining unsubscribed or unpaid after the dates prescribed under this Resolution
shall remain authorized and unissued, issuable by the Corporation in accordance
with its Articles of Agreement.

(D) Periodic Shareholding Review

The Board of Governors hereby resolves that IFC shareholding shall be reviewed every
five years, starting in 2015.

(Adopted on March 9, 2012)
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PREKLAD
MEZINARODNI FINANCNI KORPORACE
Spravni rada
Usneseni ¢. 256

Zména Dohody a selektivni navvseni kapitalu z roku 2010

VZHLEDEM K TOMU, Ze na své schiizi konané v dubnu 2010 smieny ministersky
vybor spravni rady Banky a Fondu ohledné prevodu redlnych zdrojii do rozvojovych zemi
podpotily navthy na zahajeni druhé faze reforem, jejichZ cilem je posilit (i¢ast rozvojovych
zemi a zemi v procesu transformace ve Skuping Svétové banky.

VZHLEDEM K TOMU, Ze ve své zpravé schvalené dne 20. &ervence 2010 rada
fediteld doporucila, aby spravni rada schvilila:

a) navySeni zdkladnich hlasi, coZ vyzaduje zménu Dohody o Mezindrodn{ finanéni
korporaci, jak stanovi dale &ast A tohoto usnesen;
b) navySeni jmenovitého akciového kapitdtu Korporace, jak stanovi &ast B tohoto

usneseni;

c) pridéleni akcif €lentim, jak stanovi ¢ast C tohoto usnesent;

d) pravidelny pfezkum kapitdlovych podild Korporace, jak stanovi &ast D tohoto
usneseni.

Z TOHOTO DUVODU NYNi spravni rada bere na védomi doporudeni a zmin&nou
zpravu rady fediteld a rozhodla timto nasledovné:

A) Navyseni zakladnich hlasti a zmé&na Dohody o korporaci

Spravni rada rozhodla, Ze:

1. Cl. IV &ast 3 pism. a) Dohody o Mezinarodni finan&ni korporaci se méni takto:

CAST3:  Hlasovéni |
»a)  Hlasovaci sila kazdého ¢lena bude rovna souttu jeho zikladnich hlast a
akciovych hlasi.
i)  Zékladnimi hlasy kaZdého &lena bude polet hlast vychdzejici
z rovnomémeého rozdeleni 5,55 % celkového podtu hlasi viech &lenid
mezi viechny ¢leny tak, aby podet zakladnich hlas byl vZdy celé &islo.
i)  Akciovymi hlasy pro kazdého ¢Elena bude podet hlasi vychazejici
z alokace jednoho hlasu za kazdou akcii zdkladntho kapitdlu,
kterou drzi.*

2. Vyse uvedena zména vstoupi v 1i¢innost pro viechny ¢leny tifi mésice od data, kdy
Korporace formalnim sdélenim uréenym viem svym ¢lentim potvrdi, Ze tuto zmé&nu schvalily
tf1 pétiny Clemd spravai rady, ktefi maji dohromady 85 % celkovych hlasovacich prav.
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B) Navyseni jmenovitého akciového kapitalu Korporace

Spravni rada timto rozhodla, Ze:

1. Jmenovity akciovy kapitdl Korporace se timto navySuje o 130 miliond USD
vytvofenim 130 000 dodateénych akcii, kazdé v hodnoté tisic americkych dolard (1 000
USD).

2. Pokud Korporace neobdrzi do 21 dni od data pfedani tohoto usneseni ¢lentim spravni
rady k hlasovani od ¢lena oznameni, Ze hodla uplatnit své pravo podle ¢l. IT ¢asti 2 pism. d)
Dohody upsat sviij pomémy podil zvySeni jmenovitého akciového kapitalu, jak stanovi
odstavec 1 vySe, bude se pfedpokladat, Ze se dotycny €len tohoto prava vzdal.

3. Navy$eni jmenovitého akciového kapitdlu Korporace nabyde tcinnosti, aZ i) vstoupi
v iCinnost zména uvedend v ¢asti A) tohoto usneseni; ii) Clenové spravni rady pfedstavujici
alespon &tyf pétinovou vétSinu celkovych hlasovacich prav odhlasuji pfijeti ¢asti B) tohoto
usneseni; a iii) pokud se vSichni ¢lenové vzdaji prava piipsat svllj pomémy podil navyseni
jmenovitého akciového kapitalu Korporace podle €l. 2 vyse.

0) Pridéleni akcii ¢lentim

Spravni rada se timto usnesla, Ze Korporace je timto opravnéna piijmout dodate¢nd upsani
akcii svého vlastniho kapitalu za nasledujicich podminek:

1. Kazdy ¢len Korporace uvedeny v nasledujici tabulce se smi upsat k nejvyse takovému

poétu akcii kapitalu Korporace, ktery je uveden vedle jeho jména.
5 POCET PRIDELENYCH
CLEN AKCl
ALZIRSKO 163
ARGENTINA 4276
BANGLADES 595
BELORUSKO 105
BOLIVAROVSKA REPUBLIKA 2,942
VENEZUELA
BRAZILIE 21,394
BULHARSKO 67
BYVALA JUGOSLAVSKA REPUBLIKA 108
MAKEDONIE
CESKA REPUBLIKA 579
CINA 37,093
EGYPTSKA ARABSKA REPUBLIKA 1,016
FILIPINY 1,047
GHANA 475
CHILE 933
INDIE 21,511
INDONESIE 3,063
JAPONSKO 21,360
JIZNI AFRIKA 1,470
KAZACHSTAN 38
KOLUMBIE 1,047
KOREJSKA REPUBLIKA 12,149
KUVAIT 4,704
MADARSKO 835
MALAJSIE 1,378
MAROKO 595
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. POCET PRIDELENYCH
CLEN AKCHI

MEXIKO 2,943
NIGERIE 6,004
PAKISTAN 1,904
PERU 1,469
POLSKO 367
RUMUNSKO , 1.617
RUSKA FEDERACE 21,511
SAUDSKA ARABIE 18,512
SLOVENSKA REPUBLIKA 16
SRI LANKA 354
SVYCARSKO 2,483
THAJSKO 836
TURECKO 1,292
UKRAJINA 654
ZIMBABWE 1,095
CELKEM: 200,000

2. Pfi kazdém upsani podle odstavce 1 vySe musi byt splnény nasledujici podminky:

a) Zadny &len se nesmi k akciim upsat, dokud nenabyde udéinnosti navyseni
jmenovitého akciového kapitalu v souladu s &asti B) tohoto nafizeni.

b)  Kazdé upsani musi upisujici ¢len provést tim, Ze u Korporace nejpozdéji do
dvou let od data u¢innosti navySeni jmenovitého kapitalu Korporace (nebo
pozdgjsiho data stanoveného radou feditell) uloZi v pro ni pfijatelné forms
upisovaci listinu, kde se ¢len:

i) upisuje k celkovému poctu akcii uvedenému v upisovaci listing;

i) zavazuje zaplatit za tento celkovy pocet akeii v souladu s podminkami
tohoto usneseni;

iii)  zavazuje uvédomit Korporaci, Ze piijal veSkerd opatfeni nutna
k povoleni tohoto upséni; a

iv) zavazuje poskytnout Korporaci informace tykajici se dal$ich nastalych
zalezitosti, pokud o n€ Korporace pozada.

¢) Clen, ktery nema z4jem uplatnit své pravo na upsani vSech nebo ¢asti akcii
uvedenych v odstavei 1 vy3e, by o tom mél uvédomit Korporaci co nejdiive,
nejlépe do Sesti mésici od data ucinnosti navySeni jmenovitého kapitalu
Korporace tim, Ze u Korporace ulozi v pro ni pfijatelné formé listinu o vzdani
se prava, v niz se neodvolateln€ a bezpodmineéné vzda upsani v ni uvedenych
akeii.

d) Cena za upis jedné akcie ¢ini 1000 USD nebo ekvivalent v jiné volné
smeénitelné meéné nebo ménach stim, Ze je-li platba provedena v méné nebo
ménach jinych nez USD, vyvine Korporace veskeré usili, aby zajistila, Ze tato
ména nebo mény bude/budou fadné prevedena/y na americké dolary, pfiCemz
k platbé ceny za uUpis dojde pouze, pokud Korporace skuteéné obdrzi platbu
v americkych dolarech.

e) Platba ceny za upis upsanych akcii musi byt provedena, za veSkeré akcie
najednou nebo za jednotlivé akcie po ¢astech, nejpozdéji do tfi let od data
ucinnosti navy$eni jmenoviteho akciového kapitalu Korporace za pfedpokladu,
Ze pokud o to kterykoli ¢len pozada, mize rada fediteld stanovit prodlouZeni
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g)

h)

)

k)

této lhity o dodatenou lhiitu, kterd nesmi byt v Zadném pripad€ deldi nez do
31. prosince 2014, pii¢emzZ rada fediteli miZe o pozadavku ¢lena rozhodnout.
Platba ceny za tpis musi byt provedena hotové nebo v beziroénych sménkach
splatnych na vyzadani v americkych dolarech nebo vjiné pro Korporaci
pfijatelné formé&. Tyto sménky musi byt Fadné piedany za tcelem jejich
vyinkasovani.

Akcie vlastniho kapitalu jsou upisujicimu ¢lenu, jenz uloZil upisovaci listinu
v souladu s odst. 2 pism. b) vySe, vydany, az kdyz dojde k provedeni uplné
platby v hotovosti nebo pfipadné kdyZ jsou pfedany sménky za vSechny akcie
najednou nebo jednotlivé za jejich ¢ast, a tento ¢len se po jejich vydani stane
jejich drzitelem, avSak za podminky, Ze veSkera prava, veetné hlasovaciho
prava, ziskani v souvislosti s akciemi vydanymi proti sménce, kterd neni
splacena do dvou mésictli od jejiho pfeloZeni k vyinkasovani, jsou pozastavena
do doby, neZ je platba provedena, a tyto vydané akcie a souvisejici sménky se
zru§i, pokud snimi souvisejici platba neni provedena ani do data, kdy se
nezaplacené upisy stanou neplatnymi v souladu s odstavcem j) nize.

Akcie vlastniho kapitalu, které jsou uvedené v listin€ o vzddni se prav nebo
zstavaji neupsané i po datu stanoveném v odst. 2 pism. b) vySe, budou po
Sastech podle jejich dostupnosti upsany Satdské Arabii a Kuvajtu
v nasledujicim poméru: Satdskd Arabie 85,57 % a Kuvajt 14,43 %; pfiCemz
maximalni pocet téchto akcii nesmi piekrocit 2, 372 pro Saidskou Arabii a
400 pro Kuvajt. Veskeré zbyvajici akcie budou pfidéleny ostatnim clentm
uvedenym v odstavci 1 vySe (véetn€ Saudské Arabie a Kuvajtu) s vyjimkou
téch, ktefi nepfedali upisovaci listinu v souladu s odst. 2 pism. b) vySe, za
ucelem upsani akcii v poméru odpovidajicim poétu akcii plivodné nabidnutych
k upsani na zaklad€ odstavce 1 vySe (kdy pocet akcii a pro Saudskou Arébii a
Kuvajt je vyhradné za tiCelem vypoltu upraven na 20, 884 pro Saudskou Arabii
ana 5, 104 pro Kuvajt).

Upsani akcii uvedenych v pism. h) vySe musi byt provedeno ihned po pfidé€leni
téchto akcii a nejpozdéji do Sesti mésicli od data stanoveného v odst. 2 b) vySe
uloZenim upisovaci listiny u Korporace ve formé pro ni piijatelné, pficemz tato
listina je vécné shodnd s upisovaci listinou uvedenou v odst. 2 pism. b) vyse.
Platby za tyto akcie musi byt provedeny v souladu s podminkami stanovenymi
v pism. d), e), f) a g) vySe.

V tom rozsahu, v jakém akcie vlastniho kapitalu, které byly upsény v souladu
s timto nafizenim, nebyly skuteéné plné zaplaceny v americkych dolarech
nejpozdéji k poslednimu datu predepsanému pro platbu za tyto akcie v souladu
s timto usnesenim, se upsani téchto akcii stdva neplatnym.

V souladu s ustanovenimi odst. 2 pism. h) vySe zlstdvaji veskeré akcie
vlastniho kapitalu, které nebyly upsény nebo zaplaceny do dat stanovenych
timto usnesenim, povolené a nevydané a Korporace je miize vydat v souladu
s touto Dohodou.

D) Pravidelny pfezkum kapitdlovych podild

Spravni rada se timto usnesla, Ze kapitdlové podily budou prezkoumény kazdych pét
let po¢inaje rokem 2015.
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(Ptijato dne 9. biezna 2012)
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